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CTpPYKTYpPHO-CEMAHTHYHI XapaKTePUCTHKH CJIOBOTBipHHMX THIi3
y 3BYKOHAaCJIiIyBaHHI Ha MaTepiaJi HiMelbKoi MOBH

Structural and semantic characteristics of word-forming nests
in sound analysis based on German Language material

Anomauin. Y cmammi npoananizogaHo cmpykmypHO-CEMAHMUYHI 0COONU-
60CMI CNOBOMBIPHUX 2HIZ0 [3 BEPUIUHOIO OIECTIOB0M, IMEHHUKOM MA BUSYKOM.
Yeacy 30cepedoiceno eusuennio ymeopenna ma QyHKYiony8aHHs Cl1080MEIPHUX
2HI30 AK HAUOIIbUIO20 CIOBOMBIPHO20 NOMEHYIANY ClO8A 8 CYYACHIU HimMeyb-
Kitl MOBL. AKMYANbHICIb Yb020 OOCHIONCEHHS. OOIPYHIMOBYEMBCSL HEOOXIOHICMIO
cucmemamuzayii ma 6ce6iuH020 OOCHIONCEHHS CEeMAHMUKU Md CI0BOMBIPHOT
CIMPYKMYpU 80KAOVIAPY MOBU | OeMOHCMPYE MICHUU 38 A30K 36YKOHACAIOYEAlb-
HOI cucmemu 3 3a2anbHUM JIEKCUYHUM POHOOM HiMeybKoi mosu. Memoro cmammi
€ Q0CNIOINCEHHST MEXAHIZMY MBOPEHHS MA (PYHKYIOHYBAHHS CLOBOMBIPHUX SHI30
i3 6ePUUHOI0 DIECTOBAMU, IMEHHUKAMU | BUSYKAMU CYYACHOI HIMEYbKOI MOGU, SKI
He quute 8i0meoproioms 000amKo8y iHpopmayiio i RIOMpUMYIOMb CeMAHMUYHe
A0PO 3HAYEHHS JEKCUYHUX KOHCIMUMYEeHMIs, ane i Xapakmepuzyomoscs 00CUms
WUPOKOIO CEeMAHMUKOI0 i Chepoio 3aCmOCY8ats 6 PISHUX MUNAX MOGIEeHHS.
3acesioueno, wo ocnogHo0 cheporo QyHKYIoHY8anHs 36YKOHACTIOYEATLHUX JIEK-
ceM € pO3MOBHA MOBA, WO NIOMBEPONCYE KLNbKICHUL CKIAO CMULICIMUYHO-MAp-
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KosaHux oOuHuyb. Haouno npodemoncmposano, ujo 0coonusuUM KOHMUHYYMOM
JNEKCUKU 13 eMOYIlIHO-CeMANMUYHUM 30A0apEIeHHAM, AKUL AKMUBHO BUPANCAE
eMOYilHULl Cman J100UHY MdA YMEOPIOEMbCA 810 NOGHOZHAUHUX YACHUH MOBU, €
sueyku. Kinbxicmo iMeHHUKI6 Kpi3b NpusMy 36VKOHACTIOY8AHHA Y CIOGHUKOBOMY
CKAA0I HIMEYbKOI MOBU 30i1bULYEMBCA 3a OONOMO20I0 cyOcmanmueayii Oieciis.
Ha cyuacnomy emani po3eumky HiMeybKoi MOGU CROCMEPIcaeEMO MEHOEHYII0 00
YmMEopenus HeobMedHceHoi KitbKocmi Cyocmanmuo8anux KOHEepCueis, SKi 6ono-
0iloms 4imKoWw CeMaHmuyHolo uUsHaveHicmio. 3a pe3ynbmamamu auauizy, 01
NEepesadicHol OIIbUOCME CIOBOMEIPHUX SHIZ0 Ceped DOCTIONCYBAHUX TEKCUYHUX
00UHUYb HIMEYbKOT MOBU XAPAKMEPHOIO € NIHIUHA CMPYKMYpd, AKA npu map-
KYBAHHI 6ULEBKA3AHUX MUNIE 2HI30 MAc npuHyunosee suavenns. IIpononosana
DO36I0KA 6UCEIMNIOE POPMATLHY XAPAKMEPUCTUKY 61ACMUEOCTNE MOSHUX 00U-
HUYb, CMPYKMYPHE 3HAYEHHA C06d. Ix micye 6 MOGHIU cucmemi U3HAYAEMbCA
Kpi3b npUsMy 8iOHOULEHb 3HAKIE 0OUH 00 0OHO20 Md 6CIMAHOBIEHHS HOBUX 36 ‘13-
Ki6 MIDIC HUMU.

Knruoegi cnosa: oepusayis, ougepenyitina o3Haka, 1eKCUdHa 0OUHUYS, MO6-
HUll 3HAK, CUMBONITYHO-36YK0GEe 3HAUEHHS, CLOB0MEID.

Summary. The article analyzes structural and semantic features of word-
forming nests with verb, noun and exclamation vertexes. An attention is focused
on the study of the formation and functioning of word-forming nests as the largest
word-making potential in modern German. The relevance of this study is justified
by the need to systematize and study comprehensively the semantic and word
structure of the language vocabulary and demonstrates the close relationship of
the symbolic-sound system with the general lexical German language fund. The
purpose of this work is to study the mechanism of word-forming nests functioning
in modern German, which not only reproduce additional information and support
the semantic core of the lexical units meaning, but also are characterized by
their wide range of semantics and application in different types of speech. It is
confirmed that the main sphere of symbolic-sound units functioning is spoken
language, confirming the quantitative composition of stylistically marked units. It
is demonstrated that exclamations are a special type of vocabulary with emotional-
semantic coloring, which actively expresses the emotional state of a person and is
formed from the closed classes parts of speech. The number of nouns with sound-
symbolic meaning in German vocabulary increases through the substantiation
of verbs. At the present stage of the German language development we observe
a tendency to form an unlimited number of substantiated conversions with clear
semantic meaning. According to the results of our analysis, the majority of word-
forming nests among the studied German lexical units is characterized by a
linear structure, which has fundamental importance above marked types of nests.
The article highlights the formal characteristics of the linguistic units properties
and their structural meaning. Their place in the language system is determined
through the relationship of signs to each other and the establishment of new
connections between them.

Key words: derivation, differential feature, lexical unit, linguistic sign, sound
symbolic meaning, word formation.
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Beryn. V' cywacHiil JiHTBiCTHII CEeMaHTH4HI HpoONEeMM THI3A Y
OJTHOKOPEHEBHX CIIOBaX Mallo JOCIiKEHI, He3BaXKalouu Ha Te, IO iX
BHBUCHHS TiCHO ITOB'sI3aHE 3 BUPILMICHHSM I[LIOTO KOMIUIEKCY aKTyalbHHX
TEOPETHYHHX POOIEM IpaMaTHKH, CIIOBOTBOPY Ta ceMaciomnorii. I 3itT,
30KpeMa, IMUCaB, IiJ] 9ac MOCTiJOBHOTO JOCIIIKCHHS MPUHIIAITY KUBHX
CJIOBOTBIPHHX THI3]l MOXYTb IOSIBIISATUCS I[IKaBl CIIOBHUKH, SIKI OyIyTh
BUSIBISITH YaCTUHY Ti€l CHCTEMH, SIKY YTBOPIOE JIEKCHKA KOYKHOI MOBH
[4, c. 390].

BbaraTo mocCHigHUKIB Tak YM 1HAKIIIE TOPKaJTHCS Hp06HeMaTI/IKI/I clio-
BOTBlpHI/IX THI3I Y 3ByKOHaCH1}Z[YBaHH1 pizHux MOB. OCKIIbKU y HIMEIIb-
Kiif MOBi CIIOBOTBIpHIi THi3la B OCHOBHOMY PO3IJISAIOTECS 13 3arab-
HUMHU TIMTAHHSMH CIIOBOTBOPY, TO JIHIBICTH YacTO OOMEKYIOThCS
JBOMa-TphOMa MPUKJIAJaMH 3 BKA3iBKOIO Ha MOXKJIHMBICTH IOMIOBHEHHS
THi3/1a HOBUMU JICKCHYHUMH OIMHUIISIMH.

[IpuHLIKT CIOBOTBIPHUX THI3 OyB 4acTKOBO peasizoBanuii E. Mare-
pom y Bumanui «Himenpki miecmoBay (Deutsche Verben) y necstu
BHITyCKax, Takox B. I1ImiaroM Ha MaTepiali psay HACTYITHUX HIMEI[bKUX
nieciiB: beifsen, fahren, fliefien, heben, schieffen, winden 1 NeIKMX THIIUX
y kHu31 «Himerpke MoBo3HaBcTBO» (Deutsche Sprachkunde) 3 mommsy
JiaxpoHIYHOTO acriekTa. Kpim Toro, mpoOieMu CIOBOTBIPHUX THi3J
kopotko Topkanacs T. lllinman. I. Ayrct BujaB CIOBHHK CIOBOTBIpHHUX
rHi3n y 1998 poui. O. 1. Crepionono B 2003 porii 3podwiia CHCTEMHHIMA
OIIUC CTPYKTYpPHHUX XapaKTEPUCTHK CIOBOTBIpPHHX THi3/l Ha OCHOBI 3BY-
KOHACIIiAyBaJIbHUX BUTYKIB HA MaTepiaji HIMENBKOI Ta ()paHITy3bKO1 MOB
[6, c. 139]. OnHak y mOCHiKEHHI HE MPUAUISUIAcCS yBara 3ByKOHACIHi-
JlyBJIBHUM JIECIIOBAM 1 IMEHHHUKAM, SIKi TBOPSATh HAHOUIBII YUCEITbHUN
IUTACT JICKCUKH Y 3BYKOHACITITyBaHHI HIMEI[bKOI MOBH.

3aranpHAN aHANI3 JITepaTypu 3 JaHOI MPOOIEMATUKU CBITYHUTH IIPO
OIHOMAHITTS B TIyMadeHHI TEpMiHa «C1080MEIpHe 2HI300», SIKE BU3HA-
YaroTh SIK «TPYIY CIiB, SKa MOXOIUTH BiJl OJHOTO KOpeHs abo 00'eHaHa
Cy4acHUMHU MOP(HOJIOTIYHUMHU YM CEMaHTUYHUMU 3B’ si3kamu» [1, c. 21].
Pesynwratu nociimkenns [1. bpayHa Takox BKa3ylOTh Ha Te, IO THI3I0
TBOPSTh «OJHOKOPCHEBI CIIOBA, SIKI B CHHXPOHHIN CHCTEMi MOBH MarOTh
JKUB1 JICKCUYHI 3B’SI3KH, MOTHBOBAHI KOPEHEBOIO CIUIBHICTION [8, ¢. 16].
[Tonibue, mpoTe OLIBII MIKMPIIEe BU3HAYCHHS 3HAXOIUMO B HIMEIIbKOMOB-
Hill mitepatypi « Wortfamilien sind Wortverbdnde, die durch den Bezug
auf ein gemeinsames Element charakterisiert sind» [9, ¢. 87]. ¥V crnoBHu-
KOBOMY MOBHOMY ckjazi B. B. JIeBuibkuii Tpaktye JIeKCH4HI THi3A 5K
(... CYKyIHICTb JIEKCHYHUX OJMHUIb, CIUIBHICTb SKUX 33 3MICTOM BilO-
OpakeHa B CIIUTBHOCTI CIIIB 32 KOPECHEMY, a CIIOBOTBIPHI — SIK Ty YaCTHHY
CTPYKTYPH JISKCHYHOTO THi3/1a, «... sika 3000B’s13aHa CIIOBOTBIPHUM BiJ-
HOIIICHHSIM, 30KpeMa BiHOIICHHSIM MOXiAHOCTI» [3, ¢. 28-29].
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Merta cTaTTi MoJsirae y J0CIiKEHH] IPUHIUITY YTBOPEHHS Ta (PyHK-
L[IOHYBaHHsI CIIOBOTBIPHUX THI3Jl IMEHHUKIB, AI€CIIB 1 BUTYKIB Cy4acHOT
HIMEIbKOI MOBH, SIKi PENpe3eHTYIOTh J0JATKOBY iH(OpMallito, miaATpH-
MYIOTh CEMaHTHYHE SAPO 3HAYCHHS MOBHUX 3HAKIB, XapaKTePH3YOTHCS
JIOCUTH IMUPOKOI0 CEMAHTHKOIO i, BIAMOBIIHO, cheporo BKMUBAHHS Ta
3aCTOCYBaHHS B YCHOMY 1 MIMCbMOBOMY MOBJICHHI.

MeTononoris Ta mMeToau aocaixxKeHHs. JIOCATHEHHS ITOCTaBie-
HOI METH 3yMOBHJIO BHKOPHCTAHHS METO/IB CEMAaHTUYHOTO aHAII3Yy JJISI
BUBUCHHS CEMAHTHUYHHX XapaKTEPUCTUK MOCIIHKYBAHOTO MAacHBY Ta
METO/y KOMIOHEHTHOTO aHaJIi3y JUIs PO3MOALUTY CEMaHTHIHOI CTPYKTYPH
JOCIIPKyBAHUX HOMIHATUBHUX OJUHHIIb HAa MIiHIMAJIBHO 3HAYYIIl KOM-
noHeHTu. Marepiasiom gocnimkeHas € 3500 mepBUHHO— 1 CEKyHIapHO-
MOTHBOBAHMX 3BYKOHACIIyBaJIbHUX JIEKCEM, a CAaM€ IMEHHUKIB, JII€CIIIB
1 BUTYKIB Cy4acHO{ HIMEI[bKOT MOBH, SIKi BiliOpaHi IUIIXOM CyLiTbHOL
BHOIPKH 3 €TUMOJIOTIYHUX, CHHOHIMIUHUX 1 TAYMAYHUX CIIOBHHKIB.

Bukjaa ocHOBHOro marepiajy aociigkeHHs. 3i0paHuid MaTepian
JIO3BOJIMB BCTAHOBHTH, IIIO CJIOBOTBIPHI THi3/Ia YTBOPIOIOTHCS OLTBIN HIK
Bil 50 BUTYKIB 3aBISKH IPOIECaM TOCIIIOBHOTO 1 TapaielbHOTro CIIO-
BOTBOPY, SKi TBOPATH BisUIONOAIOHY 1 AEPEBOMONIOHY CTPYKTYpy THi3zIa
3 BUXIJHMM 3BYKOHACTiTyBaJbHUM BHUTYKOM. Ilpm mpomy mmbuna cio-
BOTBIPHOTO THi3[a MOXKE BapilOBAaTUCS BiJ OZHOTO J0 TPHOX JEpHUBALLiii-
HUX KPOKIB: kikeriki: 1. das Kickeriki, der Kickeriki.

Buryxk kikeriki € moxiTHOIO OCHOBOIO JIHIIE IS ABOX IMEHHHKIB, K
BHIHO 3 HABEJCHOrO MpuKiIaxy. JiecmiBHICT TYT HEpEeIacThCs JHUIIE
CJIOBOCIIONTyYeHHSM kikeriki schreien.

[TomiOHI BHIMAAKKW HE € YaCTOTHUMH B 3BYKOHACHIyBaHHI HiMeEIlb-
koi MoBH. OCHOBHA Maca 3BYKOHACiyBAIGHUX BHUTYKIB YTBOPIOE CIIO-
BOTBIpHI THI3Ja B JBa-TPH JICPUBAIINWHI KpOKu: turr: 1. turteln; das
Turteln, turtelnd, die Turteltaube; gack: 1. gackeln, gackern, gacksen,
2. die Gackelei, das Gegacker, das Gackeln, das Gackern, das Gacksen,
gackelnd, gackernd, gacksend; klaff: 1. klaffen, kldiffen, 2. das Kldffen,
der Kliffer, das Gekldff, 3. das Anklaffen, anklaffend, anklaffen, ankldiffen.

Po3srany>keHi r'Hi3ga yTBOPIOIOTh OIM3bKO BOCBMM BUTYKIB, SIKI Hapa-
XOBYIOTh TOHa 15 nepuBariB. Takumu, HAMpUKIAl, € THi3AA 3 BEpIIU-
Hamu: bim, bum, happs, platsch, puff, tapptapp, tatsch, zisch Too:

klatsch — klatschen — das Klatschen — der Klatsch — die Klatsche — das
Geklatsche — klatschend — klatschnass — die Klatschung;

pip/s — piepen / piepsen — das Piepen — das Piepsen — der Pip/s —
der Pipser — piepsend — piepsig — die Piepsigkeit — der Piepvogel — der
Piepmatz — die Piepsstimme — piepegal — piepjung;

quatsch — quatschen — das Quatschen — der Quatsch — quatschig —
quatschend — quatschnass — das Quatschwetter.
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[Nepmnit nepuBariiiHuil KPOK XapaKTEPU3Y€eThCS YTBOPEHHSIM 3BYKO-
HACJIiyBaJbHUX JIE€CTIB 3a IOMOMOIOI0 CIOBOTBIpHOTO (hopMaHTa -en.
Big ocHOBHM BHUTYKa Y AESKHAX BUIMAIKAX YTBOPIOIOTHCS NEKITbKA Ti€CIIB,
y TOMY YHCIi { 3 pO3IIUPEHUM BapiaHTOM cydikca -en, ToOTO -er(n) abo
-el(n): gluck — glucken / gluckern. Ilpu 11bOMY TTOXi/IHI JTIECITOBA CTAIOTh
a0COJIFOTHUMHY CMHOHIMAaMH 0€3 YiTKMX CMHCIIOBHUX BiJIMIHHOCTEH,

YTBOpeHHs npediKcalbHUX JII€CTiB, KOHBEPCUBIB, 0e3Cy(iKkcabHUX
1 cy(ikcalbHUX IMEHHHKIB € 03HAKAMHU JIPyTroro nepHBauiﬁHoro KPOKY.

Tpersomy IIepI/IBaL[H/IHOMy KPOKY BJIACTHBA IMOSIBA MiJATHI3/Ia 3 YTBO-
PEHHSM KOHBepCI/IBlB i aJ’eKTUBOBAHMX JIEMPHUCTIBHUKIB Bix mpedik-
CaJIbHUX [IIECTIB.

B okpemy rpymy BiTHOCHMO BHUTYKH, sIKi HE YTBOPIOIOTH CJIO-
BOTBIpHI THi3Aa (Hampukian, duff, hatschi, holterdiepolter, hihi, hick,
kladderdatsch, klingling).

C/10BOTBipHI I'Hi3/1a 3 BepLIMHOIO Ji€CJ0BOM 0arato B YOMY BHSB-
JISIIOTH BEITUKY aHAJIOTII0 31 CBOEIO CIOBOTBIPHOIO CTPYKTYPOIO 3 PO3-
IJITHYTHM BHIIE THUTIOM THI3/l, OCKUTbKA OCHOBHA Maca TOXITHHX YTBO-
PIOEThCS Bia JieciioBa. MakcuMalilbHa TIIMOWHA CIIOBOTBIPHOTO THi3za
CKJIaJla€ JiBa JCPUBAIHI KPOKH. Y PsiJii BHUIAAKIB TOXiJHA OIMHHUIIS
BOJIOJIi€ TIEPCHOCHUM 3HAYCHHSM, YTBOPEHHM Ha OCHOBI IESIKOT 1MOBO-
HOCT1 M)XK 3BYKOBHMHU TUIIAMH CHPUUHATTSA: fipsen.: 1. das Fipsen, der
Fips, fipsig, fipsend, 2. die Fipsigkeit.

OCHOBHUI MacHB MOXiAHUX YTBOPIOETbCS B PE3yJibTaTi MPOLECiB
MapayielIbHOTO 1 MOCJIJIOBHOTO CIIOBOTBOPY, IO BOJIOJIE JIEPEBOIO/I0-
HOIO CTPYKTYPOIO 3 BEPIINHOIO 3ByKOHACIITYBAILHOTO JIECTOBA.

[Ipu 1pOMY 34aTHICTH OCTAHHBOTO J0 YTBOPECHHS CyOCTaHTHBOBAHUX
IMEHHHMKIB, AienpuciaiBHUKIB Il 1 mpedikcatbHUX YyTBOPEHb MPAKTUIHO
BHKITIOYA€ MOKJIMBICTD TIOSIBU TaK 3BAHUX «CIIIB-THI3» — BEPIIHH, SKi HE
YTBOPIOIOTH OXITHUX: fauchen: 1) das Fauchen, anfauchend, anfauchen,
2) das Anfauchen, anfauchend; blocken: 1) das Blocken, blockend,
anblécken, 2) das Anblécken, anblockend.

Sx mpaBuno, moxigHi giecioBa € OaratozHauHUMH. OJHAK SBHIIE
0araTo3HayHOCTI y MOXiJHOMY CJOBI HE € MEPeIyMOBOI YTBOPEHHS
THi3[a 3 PO3BUHYTOIO CTPYKTypoto. Tak, Hampukias, 6araro3HavyHe Jiec-
J10BO bullern yTBOPIOE JUILE OAUH NOX1IHUI NPUKMETHUK bullerig, KpiMm
KOoHBepcuBa das Bullern i pienpucniBauka nepmoro bullernd. BomHo-
yac OIHO3HA4YHE mieciioBo lachen mae Ounbll HiX 15 noxinHux: lachen:
1) an/aufs’aus/be/ver/zulachen, die Lache, das Lachen, der Lacher, die
Lacherin, ldcherlich, die Licherlichkeit, lachbar, lachhaft, lachend, das
Geldchter, das Lachgas, die Lachlust, lachlustig, 2) das Gelache.

Pan iHIMX 3BYKOHACHiTyBaJbHHUX JI€CIIB TBOPSTH TaKOX pO3Ta-
Jy’KEHi CIIOBOTBIpHI THi3AA (HanmpuKmam: sausen — durchsausen — das
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Gesduse — sduseln — das Gesdusel — der Sdusler — durchsduseln — der
Sausewind, atex babbeln, brummen, donnern, fliistern, klopfen, plappern,
rauschen, schnaufen.

Xoya CTpyKTypa MPEICTABICHUX BUILE THI3I € HOCTaTHHO posray-
JKEHOIO, iX MaKCHMAaJbHa TTHOWHA CKJIagae Ba IEPUBALIHHUX KPOKH 1
3aJIMIIA€THCS HE3MIHHOIO.

CaoBoTBipHi TrHi3Ia 3 BepmIMHOI0 iMeHHMKOM. J[anwii Tm cio-
BOTBIPHUX THI3Jl y 3ByKOHACIiyBaHHI HIMEIIbKOi MOBH MPEICTABICHHHA
HebararbMa MpUKJIaJaMHi. BUXiTHUMH CIIOBaMU € IMCHHUKH, SIKi MTO3HA-
YarTh HAa3BU PI3HUX MY3WYHHX IHCTpyMEHTIB: die Geige, das Klavier,
die Orgel, die Trompete ab0 3Hapsab npaui: der Hammer — hdmmern, die
Trommel — trommeln Tomo.

Sk mpaBWIIO, CIOBOTBIpHI THi3Aa 3 BEPLIMHOIO IMEHHHUKOM MAalOTh
JEepeBONONiOHY CTPYKTYpY 3 DIMOMHOIO B JiBa JIepUBAlLliiiHI KPOKH, IO
MOSICHIOETHCS BIICYTHICTIO B MEPEBAYKHOI OLTBIIOCTI 3BYKOHACIITyBaJIb-
HUX JICKCEM, SIKI YTBOPCHI BiJl BUIIEBKA3aHUX IMCHHHUKIB, 3JaTHOCTI JI0
CTBOPEHHS Tpe(iKCaTIbHUX YTBOPEHb, K1, B CBOIO YEPry, CIIyKaTh MOX1JI-
HUMH OCHOBaMH ISl HOBHX JICKCUIHUX OAWHUIIb.

[Tpu mepmoMy JepuBaliiHOMY KpPOIl YTBOPIOETHCS 3BYKOHACIHIJTY-
BaJIbHE JI€CJIOBO, SIKE TICHO IIOB’SI3aHE 3 ITOXIJHOK OCHOBOIO 1 IO3HA-
4ae 3BYK, SIKHMH BUJA€ KOHKPETHUH MY3W4HUIl iHCTpyMeHT. Jlaii 3ByKo-
HaCIlilyBajJbHE I€CIOBO BHCTYMA€ MOXITHUM JUIA Jl€NpHUCIiBHUKA I,
KOHBEPCHBIB, Cy(iKcaabHUX IMEHHHKIB, Ki MO3HA4YaI0Th OCi0 3a mpo-
(eciero 1 CynpOBOKYIOTBCS KOHKPETHUMH 3BYKAMH, a TaKOXK PsIy
komno3utiB: die Trommel: 1) trommeln, 2) trommelnd, das Trommeln,
der Trommler, die Trommelei, das Trommelfell, der Trommelwirbel, die
Trommelwaschmaschine.

VY THX BHIMaJKaxX, KOJM B CEMAaHTUYHIA CTPYKTYpi MOXIJHOTO JIiec-
JIOBa BHHUKA€E MEPEHOCHE 3HAYCHHS, BOHO MOXKE NPHEIHYBATH 10 cebe
npedikeu, Mo 30UIbITye TIMOWHY THI3A J0 TPhOX JCPUBALIMHUX KpPO-
kiB. OHaK, Taki BUITAJKW 3arajoM HE XapaKTepHi s i€l TpyIu Jiec-
niB: die Flote: 1) floten, 2) anfloten, das Floten, flotend, 3) das Anfloten,
anflotend, flotenartig, der Flotenbldser.

Oxpemi TpPUKIAAM CIOBOTBIPHUX THI3I 3 BEPIIMHOI IMEHHHKOM
MAalOTh INIMOMHY B OJIMH JAEPUBALIIMHUN KPOK MU 30€pexKeHH1 AepEBOIIO-
IIOHOT CTPYKTYpHM camoro rHizna: das Akkordeon: 1) der Akkordeonist,
die Akkordeonistin, akkordeonistisch, der Akkordeonspieler.

SIx BUJTHO 3 HaBEICHOTO MPHKJIAY, THI3O 3 BepIIUHOKO das Akkordeon
BKJIFOYAE JIBA IMCHHHUKH 3 Cydikcamu -er / -in, sIKi IO3HAYaOTh 0ci0 3a
npO(becmo OJTUH MIPUKMETHHUK 3 CY(piKCOM —zsch SIKWI BKa3y€e Ha CITiB-
BiJTHECEHICTh TIEBHOTO 00’€KTa Oe3MmocepeHho 1 TPl Ha akopJeoHi, Ta
OJTHE CKIIaJIHE CJIOBO, sIKe O3Haudae ocoly 3a mpodecier. [Ipu mpomy
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caMmoro jieciioBa HeMae. J{iecTiBHICTh EPEAaEThCS JTHUIIE 33 JOTIOMOTO0
cinoBocnonyueHHs: Akkordeon spielen.

C0BOTBIpHE THI3I0 XapaKTEPU3YEThCS PSIOM HACTYITHUX O3HAK, SAKi
MOJISATAIOTH V-

— GKCILTIIIUTHO BHPaKeHIH (GpopMasbHiid OyI0Bi;

— CHCTEMHOMY XapakTepi CIIOBOTBIPHUX 3HAYCHb;

— HasIBHOCTI BIJIHOIIIEHb CIIOBOTBIPHOT MOTHBAITIT;

— BIIOPSIIKOBAHOCTI CJIIOBOTBIPHUX BiJHOIICHb OJHOKOPCHEBUX CIIIB
risua.

IleHTpanbHUM MOHATTSAM BCi€i CJIOBOTBIPHOI CUCTEMHU € CHHXPOHHA
BHUBOJIUMICTh OJTHOTO CJIOBA 3 1HIIOTO OJJHOKOPEHEBOTO CJIOBA, KA MOCTAE
nepImM myHKToM. [TuTaHHs BiTHOIICHHS MOXiTHOCTI B OKPEMHX BUIIA]I-
Kax BOJIOMI€ JOCUTh CYNEPEUIHBHUM XapaKTEPOM i MOXKE BUPIIIYBaTHCh
MOBO3HABIISIMU T10-Pi3HOMY.

I". 3iTTB, sSIKMii po3TIsLAaB MPOOIEMH TTOABIITHOT CIIPSIMOBAHOCTI CIIO-
BOTBIpHOT MOX1THOCTI Ha MaTepiaii HIMEIbKOT MOBH, PO3Pi3HSE HACTYIIHI
TPY BHIU CIIPSIMOBAHOCTI CJIOBOTBIPHOT MOTHBAIIIT [8, . 59]:

1) OCHOBM 3 OJIHUM HAIIPSIMKOM TOX1THOCTI (Ras-erei, Zier-erei);

2) OCHOBH 3 MOABIMHUM HAIIPSMKOM ITOXiTHOCTI (TyT BUIUISIOTH I’ SITh
pi3HOBUAIB):

— «HeToXigHa CyOCTaHTHBHa oOcHoBa + -ei/-erein (Schleuder,
schleudern — Schleuderei; Schuster, schustern — Schusterei) ,MoOeIb
«HETIOX1IHa OCHOBA JIi€CIIOBA + -€i/-ereiy;

— «moximHa cyOcTaHTHBHA OCHOBa + -erei» (Rede, reden — Rederei),
MOJICIb «HEIOXiJHA OCHOBA JI€CIIOBA + -ereiy;

— «HemnoxiznHa cyoctaHTHBHA OcHOBA + -elei» (Witz — Witzelei,; witzeln —
Witzelei), Mmozielib «IIOX1IHa OCHOBA JIIECIIOBA + -€1»;

— «IOX1/THA cCyOCTaHTHBHA OCHOBA +— ei» (denken, Denker— Denkerei),
MOJIENb «HEMOXIHA OCHOBA JIECIIOBA + -€rei»;

— «IOXiJHa cyOcTaHTHBHAa OCHOBa + -ei» (Fleisch — Fleischerei;
Fleischer — Fleischerei), Moenb «HEMOXiJHA CYyOCTAaHTUBOBaHA OCHOBA
+ -ereiy;

3) OCHOBM 3 TphOMa HANpsIMKaMU NOXiTHOCTI (Schmutzer -
Schmutzerei, Schmutz — schmutzen).

VY HimenbkoMoBHIHN JiTeparypi A. llltenpe TopkaeThcst mpoOiemu
CJIOBOTBIPHOT MOTHBOBAHOCTI 1 BiJ3Ha4ae, 30KpeMa, TPH MOKIMBUX
HanpsMKH noxiaHocTi [5, c. 33]:

1) nieciioBo — iMmeHHUK (schauen — Schau);,

2) iMeHHUK — JiecnoBo (Fisch — fischen);

3) iMeHHHUK — JieciioBo (Ruf — rufen).

T. ®piapix cnosa tuny Fischerei, Rduberei po3risiiae siK MOXiTHI Bij
Fischer i fischen, Bin Rduber 1 rauben Binnosinso [4, c. 122].
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SIK IEMOHCTpPY€E KOPOTKHIA OIS JiTepaTypH HMIOA0 AAHOTO MHUTaHHS,
OCHOBHA CKJIQ[IHICTh Y BCTAHOBIICHHI ITOXIJHOCTI BHHUKA€E Y KOPEHEBUX
IMEHHUKaX, SIKI YTBOPEHI BiJI JIECIIIB MIJISIXOM BIJIHIMAHHS CIIOBOTBIPHUX
(opMaHTiB, a TaKOXK y ):[epHBaTlB i3 cyc[anaMI/I -ei / -erei / -elei. Ilpu
OBOMY JOCIHITHUKH CIIBBITHOCSTH iX a00 3 IMCHHUKaMH, abo 3 Ii€cio-
BaMH.

Sk BHITIIMBAE 13 BUIIIE3a3HAYCHOTO, JUISI 3BYKOHACIII Ty BaJIbHOI HIMEIh-
KOMOBHO{ CHCTEMH CKJIaTHICTh CTAHOBJIATH TaKi IMEHHUKH SIK Brauserei,
Babbelei, Plapperei, Quackelei, Schnatterei, Mg SKUX MOXIHBICTH
MO/IBIHHOTO HAMPSIMKY CJIOBOTBIPHOI MOTHBOBAHOCTI € HE BUKIIOYECHOIO
(wampuknan: babbeln — Babbelei un Babbel — Babbelei).

OTxe, ceMa MpoLECYaNbHOCTI IPUCYTHS B IMCHHUKIB Ha -ei / -erei /
-elei 1 TOH (axT, 110 IIECTIOBA CTAHOBIATH HAMOIBIINI M1aCT 3BYKOHACITI-
JlyBaJIBHOI CUCTEMH HIMEIIbKOT MOBH, € JIOCTaTHIM IiIIPYHTSIM, 11100 BBa-
JKaTH TIPHPOMY 3BYKOHACHTITYBAIBHUX JIi€CIIB CIOBOTBIPHO MOTHBOBa-
HOIO, a TIOX1/THI TAKOTO THITY —BiJUTI€CTIBHUMH YTBOPECHHSIMH.

HactymHi kputepii € 3aralbHONPUHHATAME JJ1s BCTAHOBJICHHSI TIOX1/1-
HOI OCHOBH:

1) He Moxe OyTH MOTHBOBAaHUM CIIOBO, SIKC HE € CTHJICTHYHO HEH-
TPaJbHUM, SIKIIO CIIOBO, SIKE HOMY TPOTHCTABISETHCS, € CTHIIICTHIHO
HEUTpaJIbHUM;

2) MOTHBOBAaHHUM CJIOBOM IIPH PO3Pi3HEHHI JIGKCUYHHUX 3HAUCHb CIIB,
K1 31CTaBIAIOTHCS, Oy/Ie Te, IKe XapaKTepU3y€eThCs OUTBIT (OPMaTBLHOO
CKJIaHICTIO;

3) npu po3pi3HEHHI JIGKCHYHUX 3HAYEHb IMX CIIB 1 OJIHAKOBIN Kijb-
KOCTI 3ByKOBHUX Bi/Ipi3KiB y CJIIOBI MOTMBOBaHHM Oyjie CJIOBO 3 OLIBIIO0
CEMaHTUYHOIO CKJIAJHICTIO.

Po3po06ieHi kinacudikaiii CIOBOTBIPHUX T'HI3/ 33 HAIIPSIMKOM TIOXiI-
HOCTI B TOW YW 1HIIMK Yac Oy BUKOPUCTAHI B JUCEPTAIMHOMY JOCIi-
mkenHi O. 1. Ctepionono, y SsKOMy JOCIIHHL BUJIIJISE I’ ITh THITIB CJIO-
BOTBIPHUX THI3]l HA Marepialli HIMEIIbKUX 3BYKOHACITITyBaJIbHUX BUTYKIB
[7,c. 138]:

1) THi3ma-mepeBa (pe3ylbTaT IOCHIOBHOTO 1 IMapalieIbHOTO CIIO-
BOTBODY: klaps — klapsen — der Klaps — klapsig);

2) rHi3ma-cioBa (KOPEHEBi CI0Ba, SIKi HE MPOSBIAIOTH CIOBOTBIPHOT
AKTUBHOCTI 1 HE CTaJIM TIOXiTHUMH);

3) rHi3na-TaHLIOrH (Pe3ynbTaT MOCIHIiIOBHOTO CIOBOTBOPY klirr —
klirren — klirrend);

4) rHi3na-mapu (KOpeHeBe CJOBO 1 HMOro €IuWHEe MOXiJHE CJIOBO
bimbam — das Bimbam);

5) THi3ma-BisuT0 (pe3yibTaT IMapalelbHOrO CIOBOTBOPY: Sschwupp —
Schwup —Schwups — Schwupper).
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CTpyKTypa THIi3[ Mepll 3a BCe MPUBEPTAE YBary, OCKUJIbKH MOCTA€E
MUTAHHS, Y4 BApTO BUJUISATH TaKi THIM THI3J, SIK «THI3[a-CIOBa» Ta
«THI3Ia-mapuy», sIKi MalTh a00 JIMIIE OJWH JepuBar, abo B3araji He
YTBOPIOKOTH MoXigHuX. A. M. I'iH30epr 3a3Havae, Mo MOBa MPO CJIO-
BOTBIpHE THI3JIO /i JIWIe B TOMY BHITAJIKy, KOJHU € IOHAWMEHIIE J1Ba
noxigaux [7, ¢. 138]. OgHak y MOBO3HABCTBI ICHYE IIle W 1HIIA TOYKa
30py. 30kpema, b. M. T'onoBiH BUJILIsSIE TaK 3BaHI OJHOCITIBHI THITH THI3/T
13 BEpIIMHOI 3BYKOHACIITyBaHHS, TOOTO IIe CIIOBA, SKi HE BOJOIIIOThH
CJIIOBOTBIPHMM IMOTEHIIAIOM THUIY «Oom», «Oym» Tomio [5, c. 211].
He3Baxkarouu Ha 1ie, BUIIIICHHS TAKOTO THITY THI3M, HA HAII OIS, €
HEBUIIPAaBIaHUM, OCKUIBKHU HE BiJINIOBiIa€ 3araJIbHONPHUIHATOMY BU3HA-
YEHHIO CIIOBOTBIPHOIO THi3/a Mepll 3a BCe SIK TPYINH CIIiB, & HE OKPEMO
B3SITOrO CJIOBA.

ITin cymHIB momajae i HASBHICTh THI3JI-JIAHIIOTIB Y 3BYKOHACIIY-
BaJIbHIHM CHCTEMI HIMEI[bKOT MOBH, SIKI € PE3yJIETATOM MOCIiIOBHOTO CJIO-
BOTBOPY. Tak, CIIOBOTBIpPHE I'Hi3/10, KOMIIOHEHTH SIKOTO BUHUKJIH B PE3YJb-
TaTl MPOIECIB MOCTIIOBHOTO CIOBOTBOpY (klirr — klirren — klirrend),
MOTIIO OM OyTH JTOTIOBHEHE MOHANMEHIIIE 1T’ IThOMA JIESKCHUHUMHE OJTHHH-
LSIMH, 110, TAKAM YHHOM, J03BOJIMJIO O BIIHECTH HOTO JI0 THUITY «THi3Ma—
Bistmon: klirr — klirren — erklirren — klirrend — erklirrend — das Klirren —
das Erklirren — der Klirrfaktor.

VY mincucTeMi 3ByKOHACIiTyBaHHS HIMEI[bKOT MOBH, Ha HAIll TOTJIA/,
MIPAaBOMIPHO MOXKHA BUAIIMTU TUIBKM JBa THUIIM CIOBOTBIPHHUX THI3[:
THI3/1a-BISJIO Ta THi3/a-JepeBa.

Jiist BUSIBIIEHHS CIETIU(IKK CIIOBOTBIPHHX 1 CEMaHTUYHUX BiJTHOIIEHB
MK BHXITHMMH 1 MOXIJIHUMH JICKCHUHUMH OJUHMIIIMU 3BYKOHACII]TY-
BaJIbHOTO CJIOBA, SIKI BUCTYIAOTh BEPIIMHOKO THI3IA, BUTYKH OYyJI0 TOIi-
JICHO Ha JIBa KJIaCH: HEMOIIIbHI 1 3MiHIOBaHi. /[0 mepmioro BiTHOCATHCS
JIUIIIe 3BYKOHACHIYyBallbHI BUTYKH: bum!, gluck!, ritsch!, schwupp!,
tatsch! Tomo. Jlo mpyroro Hajexarh CJIOBa, SKi 3MIHIOIOTBCS 32 CIIO-
BOTBIpPHOKO Tapajurmoro: domnern, fauchen, lispeln, a Tex IMCHHUKH
Trompete, Geige To1110.

3BYKOHACHIyBaJIbHI JII€CTIOBA, BUT'YKH 1 HEBEJHMKA Ipyna iIMCHHUKIB
BUCTYMAIOTh OPraHi30BYOUYOI0 OJMHHIICIO JJIsI CJIOBOTBIPHUX THI3, IIO
JIO3BOJISIE CTBEP/KYBATH TIPO HASBHICTh Y 3ByKOHACIIAYBaIbHIA CHCTEMI
HIMEI[bKOI MOBH TPhOX OCHOBHHX CTPYKTYPHHX CXE€M, 5IKi yTBOPIOIOThH
HOro JepuBaIlifiHO-CEMAaHTHYHY CTPYKTYPY:

1) BUTYK — JII€CIIOBO, BUTYK — IMEHHUK, BUTYK — IIPHUKMETHHUK;

2) IMCHHHK — JIIECJIOBO — IMEHHHK, IMEHHUK — JIECJIOBO — TIpH-
KMETHHK;

3) IiecioBO — MIECIOBO, JIIECIOBO — IMEHHHK, JIECIOBO —> IPH-
KMETHHK.
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BucnoBku 3 gocaimkenns. [lincymoByroun, Bia3Ha4uMO, 110 (Hop-
MaJlbHa Ta CEMaHTUYHA CTPYKTypa CIOBOTBIPHUX THI3J 13 BEPIIHHOO
3BYKOHACIIIyBaJIbHIM BUTYKOM, J1€CIIOBOM 1 IMEHHHKOM BUSIBIISIE BEJIHKY
AHAJIOTIIO, IO MPOSBJSIETHCSA Y CHIBHAMIHHI KITBKOCTI JIepHUBAIliHHUX
KPOKIB HE3aJISKHO BiJl TOTO, O SKUX YaCTHH MOBH HAaJEXaTh BEPIIHHU
THI3/Ia, @ TAKOXK y 1X SKICHOMY HAllOBHEHHI, [0 BKJIIOYA€ TPH OCHOBHI
YaCTWHU MOBH: IMEHHUKH, JIIECIIOBA Ta BUTYKH, SIKi TBOPSTH 3BYKOHACITI-
IyBaJIbHY CHCTEMY HIMEIIbKOi MOBH.
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